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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015869
Mfr. No.: 163-911-422-F2-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065893
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir außergewöhnliche Klarheit und Flexibilität beim Schießen auf
mittlere und extreme Distanzen zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Stelle sicher, dass du die lokalen Gesetze und Vorschriften zum Schießen und zur Verwendung von
Zielfernrohren einhältst.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen.
Stelle sicher, dass du mit den Funktionen und Einstellungen des Zielfernrohrs vertraut bist, bevor du es
verwendest.
Halte das Zielfernrohr stets sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit.
Vermeide es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder plötzlichen Temperaturwechseln
auszusetzen.
Achte darauf, dass die Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs
während des Schießens zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle eine geeignete Montagebasis, die mit deinem Gewehr kompatibel ist.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Montagebasis, indem du die Montageschrauben
gleichmäßig anziehst.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in der richtigen Position ausgerichtet ist, um optimale Sicht zu
gewährleisten.

Einstellen des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert ein (6–36x).
Überprüfe die Einstellung des Parallaxenreglers, um die Bildschärfe zu optimieren.
Nutze die Turrets für präzise Höhen und Windkorrekturen, indem du die ultrafeinen 0.1 mrad
Klickwerte verwendest.

Sichtprüfung:3.

Überprüfe die Klarheit und Schärfe des Bildes durch den Okular.
Achte darauf, dass die Augenabstände und die Austrittsblende korrekt eingestellt sind, um eine
komfortable Sicht zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien (wenn vorhanden) ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.
Informiere dich über lokale Sammelstellen für gefährliche Abfälle, um sicherzustellen, dass das Produkt
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Wenn du Fragen oder Bedenken hast, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Sie
können dir die benötigte Unterstützung bieten und alle Sicherheitsanfragen beantworten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu beitragen, die sichere Nutzung deines Zielfernrohrs zu
gewährleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und erfolgreiches Schießerlebnis zu genießen.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your rifle scope.
Please read this manual carefully before use to maximize your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of the rifle scope.
Follow all instructions provided in this manual to avoid potential hazards.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Store the rifle scope in a secure location when not in use, away from children and pets.
Be cautious of the rifle scope's optical components, which may be sensitive to impacts and scratches.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the scope, as this may cause permanent eye damage.
Ensure the scope is securely mounted to your firearm before use to prevent accidents.
Use the rifle scope only for its intended purpose: aiming and shooting.
Keep the lens covers closed when the scope is not in use to protect the optics.
Avoid using the scope in extreme weather conditions that may impair visibility or functionality.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and scope use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning the installation.
Use appropriate mounting rings compatible with the 34 mm main tube diameter of the scope.
Position the scope in the rings and tighten them securely without overtightening.
Align the reticle with the firearm's barrel to ensure accurate aiming.

Adjusting the Reticle:2.

Familiarize yourself with the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers and subtensions.
Make adjustments using the turret system, which features ultrafine 0.1 mrad click values.

Usage

Adjusting Magnification:1.

Rotate the magnification ring to set the desired level between 6x and 36x.
Ensure the scope is focused correctly for optimal clarity at your chosen magnification.

Field of View:2.

Be aware that the field of view spans approximately 7.3–1.3 m at 100 m, which may vary with



magnification settings.

Exit Pupil and Eye Relief:3.

The exit pupil ranges from approximately 8.3–1.6 mm, ensuring proper alignment with your eye.
Maintain an eye relief of approximately 90 mm for comfortable viewing.

Using the LPI System:4.

The innovative “LPI” (IlluminatedParallaxIntegrated) system enhances usability, including
compatibility for lefthanded shooters.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling programs in your area.
If the scope is damaged or no longer functional, contact local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please refer to
your local retailer or authorized distributor for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56
PM II High Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using this
highperformance optic. Thank you for choosing Schmidt and Bender.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Realiza un chequeo regular del equipo para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.
Informa sobre productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Nunca utilices el producto en condiciones climáticas adversas que puedan comprometer su rendimiento.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y libre de obstrucciones antes de usar el producto.
Mantén siempre la seguridad del arma en mente; nunca apunte a algo que no deseas disparar.
Utiliza gafas de protección y protección auditiva durante el uso.
No modifiques el producto de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.
Asegúrate de que el ocular esté correctamente ajustado para evitar lesiones en los ojos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Coloca el visor en el riel del arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para evitar daños.

Ajuste del Visor:2.

Ajusta la magnificación girando el anillo de zoom según sea necesario.
Utiliza el sistema de torretas para realizar correcciones de elevación y deriva.
Verifica el retículo para asegurarte de que esté correctamente alineado.

Uso del Producto:3.

Establece tu posición de tiro y asegúrate de que el área esté despejada.
Observa a través del ocular y ajusta el enfoque según sea necesario.
Realiza disparos de prueba para calibrar el visor a tu preferencia.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
No tires el producto a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad del 6–36x56 PM II High Performance, consulta
con el proveedor o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener la información del producto a mano para obtener
asistencia rápida.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de tu
experiencia de tiro con el 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité a été conçu
pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ton produit. Il est important de suivre toutes les instructions et
recommandations pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais le viseur vers des personnes ou des animaux.
Utilise toujours des protections auditives lorsque tu es sur le terrain.
Assuretoi que la zone de tir est sécurisée et dégagée avant de tirer.
Ne modifie pas le produit sans l'approbation du fabricant, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Vérifie que le produit est correctement monté et ajusté avant chaque utilisation.
Utilise le produit dans un environnement approprié, en évitant les conditions extrêmes qui pourraient
affecter son fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choix de l'emplacement :1.

Sélectionne un endroit stable et sécurisé pour installer le viseur.
Assuretoi que l'emplacement est dégagé de tout obstacle.

Montage :2.

Utilise uniquement des supports compatibles avec le diamètre du tube principal de 34 mm.
Suis les instructions du fabricant pour le montage afin d'éviter tout dommage.

Ajustement :3.

Vérifie le niveau et l'alignement du viseur après installation.
Effectue des ajustements nécessaires pour garantir une visée précise.

Utilisation

Mise en marche :1.

Allume le système d'éclairage si nécessaire et ajuste l'intensité selon les conditions de lumière.



Ajustement de la mise au point :2.

Utilise la molette de mise au point pour obtenir une image claire à la distance souhaitée.

Utilisation du réticule :3.

Familiarisetoi avec le réticule de première focale pour assurer des calculs de portée précis.

Sécurité :4.

Avant chaque tir, vérifie que la zone est sécurisée et que tu es prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les
ressources en ligne appropriées ou à contacter un professionnel qualifié.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du 6–36x56 PM II
High Performance. Merci de ta coopération et de ton engagement envers une utilisation responsable de ce
produit.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo ottica di alta prestazione
è progettata per garantire un utilizzo sicuro e ottimale. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali danni o usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando si utilizza il prodotto.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Evita di esporre l'ottica a colpi o urti violenti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio:1.

Scegli un supporto stabile e sicuro per il montaggio dell'ottica.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio corretto dell'ottica sulla tua arma.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente.

Uso:2.

Regola il livello di ingrandimento in base alle tue esigenze di tiro.
Controlla la messa a fuoco dell'ottica prima di iniziare a sparare.
Utilizza il reticolo di prima focale per calcolare le distanze e le correzioni necessarie.

Manutenzione:3.

Pulisci l'ottica regolarmente con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi.
Controlla periodicamente il sistema di regolazione e assicurati che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento di apparecchiature elettroniche.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e informazioni
sull'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II
High Performance. Grazie per aver scelto Schmidt e Bender.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi eksepsjonell optisk klarhet og ytelse ved både medium og langdistanse skyting. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle relevante sikkerhetsstandarder.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke produktet dersom det er skadet.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Følg alle lokal og nasjonal lovgivning angående bruk av kikkertsikter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker kikkertsikter, spesielt ved skyting.
Unngå å se direkte på solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert og justert før du begynner å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å skyte før du avfyrer.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Finn en passende montasje for kikkertsiktet.
Sørg for at montasjen er kompatibel med 34 mm hovedrørdiameter.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikkertsiktet sitter sikkert før bruk.

Justering av kikkertsikte:2.

Juster for høyde og vindretning ved hjelp av turretsystemet med 0.1 mrad klikkverdier.
Kontroller at retikkelen er korrekt innstilt ved ønsket forstørrelse.

Bruk av kikkertsikte:3.

Juster øyeposisjonen for å oppnå komfortabel visning.
Bruk FFPretikkelen for nøyaktige holdovers og målinger ved alle forstørrelsesnivåer.
Vær oppmerksom på at synsfeltet spenner fra omtrent 7.3–1.3 m @100 m.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og tilbehør må kasseres i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for å fjerne batterier (hvis aktuelt) før du kaster produktet.
Kontakt lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt 6–36x56 PM II High Performance
kikkertsikte. Takk for at du velger Schmidt og Bender!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunet 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą ją uszkodzić.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródła intensywnego światła, ponieważ może to uszkodzić wzrok.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego uruchomienia broni.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Nie pozostawiaj lunety bez nadzoru, gdy jest używana przez osoby nieznające jej obsługi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Wybór Miejsca: Wybierz stabilną platformę do montażu lunety.1.
Montaż:2.

Upewnij się, że luneta jest zamontowana na odpowiednim uchwycie.
Użyj odpowiednich narzędzi do mocowania lunety.

Kalibracja:3.
Ustaw lunetę zgodnie z instrukcjami producenta.
Przeprowadź testy celności przed użyciem na polowaniu lub w zawodach.

Użytkowanie

Regulacja Powiększenia: Użyj pokrętła do regulacji powiększenia, aby dostosować widok do warunków.
Oświetlenie: Skorzystaj z systemu LPI, aby dostosować oświetlenie w zależności od warunków.
Obserwacja: Użyj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepszą jakość
obrazu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj lunety do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem



sprzedaży lub serwisem technicznym.

Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem lunety 6–36x56
PM II High Performance. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze bądź ostrożny i
odpowiedzialny podczas korzystania z tego produktu.



Turvallisuusohjeet: 6–36x56 PM II High
Performance
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat ampumatarvikkeita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista ampumakäyttäytymistä.
Huolehdi, että ympärilläsi on riittävästi tilaa ampua turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja suoraan linjassa.
Tee tarvittavat säädöt ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö2.

Aseta kiikaritähtäin silmäsi eteen ja säädä suurennusta tarpeen mukaan.
Tarkista, että näkökenttä on selkeä ja tarkka.
Käytä LPIjärjestelmää (IlluminatedParallaxIntegrated) parantaaksesi käyttömukavuutta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja tukea varten
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että kysymyksesi
liittyvät turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi sekä oman että muiden
turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge högsta prestanda vid medel till extrem långdistansskytte. För att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Se till att du har en stabil och säker position innan du siktar och skjuter.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera att alla justeringar av turretsystemet görs med precision för att undvika oavsiktliga fel.
Använd endast rekommenderade fästen och tillbehör för installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av siktet:1.

Välj en lämplig montagesats för din vapenmodell.
Fäst siktet på vapnet med hjälp av de medföljande skruvarna och säkerställ att det sitter
ordentligt.
Kontrollera att siktet är i horisontellt läge innan du drar åt skruvarna helt.

Justering av retikeln:2.

Justera retikeln till önskad position för att passa din skjutstil.
Använd turretsystemet för att ställa in höjd och vindriktning med ultrafina 0.1 mrad klickvärden.

Användning

Justera först fokus och förstoringsnivå innan du börjar skjuta.
Använd siktets förstafokalplan (FFP) retikel för att säkerställa korrekta hållningar och avståndsmätningar.
Håll ögonen på målet och använd rätt ögonavstånd (ca 90 mm) för bästa sikt.
Öva på att använda siktet vid olika magnifikationsnivåer för att maximera din förståelse och kontroll.

Avfallshantering
Produkten ska inte kasseras med normalt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du korrekt återvinner eller kasserar optiska
produkter.



Följ lokala föreskrifter och riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden angående 6–36x56 PM II High Performance, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din optik.
Tack för att du valt vårt produkt och vi önskar dig lycka till med ditt skytte!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a výkon pro střední až extrémně
dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, věnujte pozornost
následujícím pokynům a bezpečnostním opatřením.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti v
oblasti střelby.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte puškohled pravidelně na poškození a opotřebení.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením.
V případě jakýchkoliv problémů s puškohledem se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a pevně uchycen.
Nikdy se nedívejte přes puškohled, pokud není zbraň bezpečně zajištěna a je mimo dosah.
Vyvarujte se používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách bez vhodného ochranného
vybavení.
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádům.
Ujistěte se, že puškohled je čistý a bez prachu nebo nečistot, které by mohly ovlivnit viditelnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné montážní komponenty.
Připevněte puškohled k zbrani podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled správně vyrovnán a zajištěn.

Používání puškohledu:2.

Před použitím nastavte požadovanou úroveň zvětšení (6–36x).
Ujistěte se, že je retikul správně zaostřen pro vaši vzdálenost.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla a pokyny pro manipulaci se zbraní.
Po každém použití puškohled vyčistěte suchým, měkkým hadříkem.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci obalových materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nelikvidujte puškohled nebo jeho součásti v běžném odpadu, pokud obsahují nebezpečné
materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti puškohledu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo servisní středisko. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně sériového čísla a data
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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